
 

S6 操作说明 

 

S6 instructions 

 



产品描述：头盔蓝牙对讲耳机主要用于户外活动、职业使用或特定工作场景中，提供实时的 2 人或者多人无线通信功能，方便用户与他人保持联系和沟

通；同时提供音频播放功能、语音导航、免提通话等功能，方便用户在不同场景中使用。优秀的防水设计和降噪功能可以适应不同的户外工作或运动环

境。 

Product description: The helmet Bluetooth intercom headset is primarily designed for outdoor activities, professional engagements, 

or specialized work environments, offering real-time wireless communication capabilities for two or more individuals, thereby 

facilitating seamless interaction and connectivity amongst users. Equipped with functionalities such as audio playback, voice-guided navigation, 

and hands-free calling, it offers convenience for users across various contexts. The exceptional waterproof design and effective noise cancellation allow 

for various outdoor work or sports settings. 

注意事项： 

1：在空旷环境使用信号最佳，避开变压器，高压线，信号基站等设备； 

Notes: 1: Optimal headphone performance can be achieved in open spaces, while avoiding the proximity of devices such as transformers, high-voltage 

power lines, and signal base stations; 

2：来电响铃 8 秒，自动接听，来电自动接听是可以关闭和开启的； 

2: The incoming call will ring for 8 seconds before being automatically answered. The option to enable or disable automatic call answering is available; 

3：产品标示的信号距离是最远距离，实际使用中受到周围环境影响，信号距离会有变化； 

3: The signal distance indicated for the product represents the maximum range, but in actual usage, it may be subject to environmental factors that can 

affect the signal range; 

4：麦克风和喇叭单元接近时，有可能产生共鸣，拉开距离就可以； 

4: When the microphone and speaker units are nearby, resonance may occur. Simply increase the distance between them to prevent this; 

5：恢复出厂设置无法清空遥控器的配对记录，遥控器重新匹配后，可覆盖上一次的记录。 

5: Resetting does not clear the pairing records of the remote control. After re-pairing the remote control, it will overwrite the previous records. 

 

 

 

 



一、按键说明：（加指示图） 

 

I. Button instructions: (a diagram attached) 

 

1：多功能键  2：对讲键  3：音量“＋”  4：音量“--” 

1: Multi-function button 2: Intercom button 3: Volume "+" 4: Volume "--" 

     

 

 

 

 

二、开机和关机： 

II. Power On and Off: 

 

 
  

 

 
 



1：开机/关机：同时长按“对讲键”和“多功能键”，提示音“开机”和播报当前剩余电量，蓝色指示灯常亮 1S； 

1: Power On/Off: Simultaneously long press the "Intercom" button and the "Multi-function" button, accompanied by the audible prompt 

"Power On" and the announcement of the current remaining battery level. The blue indicator lights up steadily for 1s. 

2：关机：同时长按对讲键和多功能键，提示音“关机”， 红色指示灯常亮 1s； 

2: Power Off: Simultaneously press and hold the Intercom button and the Multi-function button. A "power off" prompt will be heard, and the 

red indicator light will stay on for 1s. 

 

三、提示语言切换：关机后，同时按住“多功能键”和“音量+”2 秒，可进行语音切换。 

III. Tips for language switching: To switch the language, press and hold the "Multi-function" button and the "Volume+" 

button simultaneously for 2s after shutting down. 

 

四、适配遥控器操作： 

IV. Instructions for pairing the remote control: 

 

1：耳机配码操作：耳机开机后，长按多功能键 3s 进入配对状态，红蓝交替闪烁，不松手继续按，直到红灯闪烁表示进入遥控器配码模式，靠近遥控器，

配对成功后以后无需重新配对即可使用。 

1: Pairing the earphones: After turning on the earphones, press and hold the Multi-function button for 3s to enter the pairing mode. The red 

and blue lights will flash alternately. Continue holding the button without releasing it until the red light flashes, indicating that the earphones 

have entered the remote control pairing mode. Bring the earphones close to the remote control and wait for the pairing to be successful. 

Once paired, there will be no need to pair again. 

2：遥控器配吗操作：遥控器首次使用需要按语言按键 6s 进入匹配模式，绿灯由一闪一闪变成常亮 1s 后，进入配码模式，配对成功后以后无需重新配对

即可使用。 

2: Pairing the remote control: To pair the remote control for the first time, press and hold the language button for 6s to enter the pairing mode. 

Once the green light flashes and then stays lit for 1s, it will enter pairing mode. After a successful pairing, there is no need to re-pair in the 

future. 

 



五、蓝牙功能 

V. Bluetooth functions 

1：蓝牙信号激活：开机后，长按多功能键 3 秒，提示音“配对”，指示灯红蓝交替闪，此时激活蓝牙信号，可进行连接。 

1: Bluetooth signal activation: Upon powering on, press and hold the Multi-function button for 3s. You will hear a prompt saying "Pairing" 

and the indicator light will flash alternately in red and blue. At this point, the Bluetooth signal becomes active, allowing for connection. 

2：2 人对讲模式下，如何配对蓝牙：对讲模式下单击对讲键，挂断对讲通话，指示灯蓝色慢闪；长按功能按键，指示灯红蓝交替闪，此时可以进行蓝牙

配对。 

2: How to pair Bluetooth in the two-speaker mode: Press the Intercom button to end the communication. The indicator light will flash slowly 

in blue; Press and hold the Multi-function button, and the red and blue indicators flash alternately. This shows that Bluetooth pairing is now 

possible. 

3：多人对讲模式下，如何配对蓝牙：对讲模式下双击对讲键，挂断对讲通话，指示灯蓝色慢闪；长按功能按键，指示灯红蓝交替闪，此时可以进行蓝牙

配对。 

3: How to pair Bluetooth in the multi-speaker mode: Press the Intercom button in the intercom mode twice, hang up the intercom call, and 

indicator will slowly flash blue; Press and hold the Multi-function button, and the red and blue indicators flash alternately. This shows that 

Bluetooth pairing is now possible. 

4：2 人对讲模式下，蓝牙和对讲两个模式切换方法：单击对讲键挂断对讲，耳机自动进入蓝牙模式；再次单击对讲按键，切换为对讲模式。 

4: How to switch between the Bluetooth and intercom modes in the two-speaker mode: Simply press the Intercom button to end the intercom 

session, and the headset will automatically enter the Bluetooth mode; Press the intercom button again to switch to intercom mode. 

5：多人对讲模式下，蓝牙和对讲两个模式切换方法：双击对讲键挂断对讲，耳机自动进入蓝牙模式；再次单击对讲按键，切换为对讲模式。 

5: How to switch between Bluetooth and intercom modes in the multi-speaker mode: Press the Intercom button twice to end the 

communication, and the headset will automatically enter the Bluetooth mode; Press the intercom button again to switch to intercom mode. 

6：有配对记录的耳机，开机之后，单击对讲按键，等待 2~3 秒，可自动连接上信号。 

6: The earphones with pairing records, after powering on, click the intercom button, wait for 2~3 seconds, and the signal can be 

automatically connected. 

7：清除蓝牙和对讲配对记录：关机后，“音量+”、“音量--”和多功能按键同时按 3 秒，清除配对记录。 

7: Clear Bluetooth and intercom pairing records: After powering off, press the volume "+", volume "--" and multi-function button at the same 



time for 3 seconds, the indicator light flashes red, blue and green quickly, and the prompt tone "Restore factory settings". 

 

六、对讲功能 

VI. Intercom function 

1：2 人对讲模式配对操作： 

1: Pairing in the two-speaker mode : 

1）开机之后，长按对讲键 2 秒，指示灯：红蓝灯交替闪，提示音：“配对”； 

1) After powering on, press and hold the Intercom button for 2s. The indicator light will flash alternately in red and blue, accompanied by a prompt tone 

saying "pairing"; 

2）其中一台单击对讲键，提示音：双人模式，指示灯红蓝快闪，等待绿色指示灯亮起，蓝色指示灯慢闪即配对成功，提示音“对讲已连接”，进入双

人对讲模式。 

2) Press the Intercom button on either of the two devices, and you will hear a prompt tone saying "Two-speaker mode" while the indicator light flashes 

in red and blue. Wait for the green indicator to illuminate and the blue indicator to flash slowly, indicating a successful pairing. You will hear a prompt tone 

saying "Intercom connected," and the intercom will now be in two-speaker mode. 

3）从对讲模式切换成蓝牙模式：单击对讲键。 

3) Switch from the intercom mode to the Bluetooth mode: Press the Intercom button. 

2：多人对讲模式配对操作： 

2: Pairing in the multi-speaker mode: 

1）开机之后，所有耳机长按对讲键 2 秒，指示灯：红蓝灯交替闪，语音提示“配对”； 

1) Upon powering on, press and hold the Intercom button on all headsets for 2s. The indicator light will alternate between red and blue flashes, 

accompanied by an audible prompt of "pairing"; 

2）其中一台双击对讲键，提示音：组网模式，指示灯红蓝快闪，等待绿色指示灯亮起，蓝色指示灯慢闪即配对成功，提示音“对讲已连接”，进入多

人对讲模式。 

2) Press the Intercom button on one of the devices twice, accompanied by a prompt: "Networking mode," indicated by a rapid flashing of red and blue 

lights. Wait for the green indicator to turn on, followed by a slow flashing of the blue indicator light, showing a successful pairing. A prompt tone "Intercom 

connected" indicates the transition into the multi-speaker mode. 



3）从对讲模式切换成蓝牙模式：单击对讲键。 

3) Switch from the intercom mode to the Bluetooth mode: Press the Intercom button. 

3：与不带对讲的耳机产生对讲操作： 

3: Intercom operations with headsets without a built-in microphone: 

 

1）开机后，长按对讲键 2 秒，指示灯：红蓝灯交替闪，提示音：“配对”； 

Upon powering on, press and hold the Intercom button for 2s. The indicator light will flash alternately in red and blue, accompanied by a prompt tone 

"Pairing." 

2）单击蓝牙对讲耳机，指示灯蓝色快闪，配对成功后，绿色指示灯亮起。 

Press the Bluetooth intercom headset, and the indicator will flash in blue. After a successful pairing, the green indicator will light up. 

4：对讲模式下，超出对讲距离，自动进入对讲待机状态，等待进入对讲信号范围，自动连接。 

4: While in intercom mode, if the communication distance exceeds the operational range, the device will automatically enter standby mode, 

awaiting reentry into the intercom signal coverage. Subsequently, it will establish an automatic connection. 

5：有配对记录的耳机，开机之后，单击对讲按键，等待 2~3 秒，可自动连接上信号。 

5: The earphones with pairing records, after powering on, click the intercom button, wait for 2~3 seconds, and the signal can be 

automatically connected. 

6：清除蓝牙和对讲配对记录：关机后，同时按“音量+”和“音量--”5 秒后清除配对记录。 

6: Clear the Bluetooth and intercom pairing record: Turn off the device and simultaneously press the "volume +" and "volume -" buttons for 

5s to erase the pairing records. 

7：蓝牙模式切换到对讲模式：单击对讲键。 

7: Switch from Bluetooth mode to intercom mode: Press the intercom button. 

 

 

七、电话功能： 

VII. Telephone functions: 
1：接听/挂断电话：来电时，单击多功能键，即可接听或者挂断来电； 



1: Answer/hang up: When receiving a phone call, simply press the Multi-function button to answer or end the call; 

2：拒接电话：来电时，双击多功能键，即可拒接电话； 

2: To reject a call: simply double-tap the multi-function button when you receive an incoming call; 

3：来电自动接听：来电时，响铃 8 秒后自动接听电话，此功能可关闭和开启； 

3: Automatic call answering: Upon receiving an incoming call, the headphones will automatically answer after 8s of ringing. This feature can 

be enabled or disabled; 

4：语音助手功能：三击多功能键，开启语音助手功能； 

4: Voice assistant: Press the multi-function button three times to enable this function; 

5：来电自动接听功能开启：开机状态，“多功能键”和“音量+”同时按住 3 秒，常量蓝灯 1S，语音提示开启自动接听； 

5: Turn on the automatic answer function: In the powered-on state, press and hold the "Multi-function button" and "Volume+" simultaneously 

for 3s. A blue light will appear for 1s, accompanied by a voice prompt indicating that the automatic answer feature has been activated. 

6：来电自动接听功能关闭：开机状态，“多功能键”和“音量+”同时按住 3 秒，常亮红灯 1S，语音提示关闭自动接听。 

6: Turn off the automatic answer function: In the power-on state, press and hold the "Multi-function button" and "Volume+" simultaneously 

for 3s. A red light will appear for 1s, accompanied by a voice prompt indicating that the automatic answer feature has been disabled. 

 

八、音乐播放和音乐分享功能： 

VIII. Music playback and music sharing: 
1：音乐播放： 

1: Music playback: 

1）音量加减：单击音量“+”加音量，单击音量“--”减音量 

Adjusting volume: Press the "+" button to increase the volume. Press the "-" button to decrease the volume. 

2）切换歌曲：长按 2 秒音量“+”即下一首，长按 2 秒音量“--”即上一首 

Change the song: Press and hold the volume "+" for 2s to skip to the next track, and press and hold the volume "-" for 2s to go back to the previous track. 

3）暂停播放：单击功能按键 

Pause playback: Press the Multi-function button. 

2：音乐分享： 



2: Music sharing: 

1：对讲耳机同时连接对讲和音乐播放器时，同时按住“音量+”和“音量--”，提示音：音乐分享。 

1: When the intercom headset is connected to the intercom and music player at the same time, press and hold "Volume +" and "Volume-" 

at the same time, and you will hear the prompt tone "music sharing". 

 

九、LED 灯开启和关闭：开机后，同时按音量“+”和多动能按键 1 秒，每按一次 LED 灯蓝绿红按顺序切换一次。 

IX. LED Light On and Off: After power on, press the volume "+" and multi-kinetic energy button for 1 second at the same 

time, and switch the LED light blue, green and red in order every time you press it. 

 

十、恢复出厂设置：关机后，音量“+”、音量“--”和多功能按键同时按 3 秒，指示灯红蓝绿快闪，提示音“恢复出厂设置”。 

X. Resetting:After powering off, press the volume "+", volume "--" and multi-function button at the same time for 3 seconds, the indicator 

light flashes red, blue and green quickly, and the prompt tone "Restore factory settings". 

 

十一、产品信息： 

XI. Product information: 

产品名称 

Product name 

对讲耳机 

Intercom headset 

蓝牙名称 

Bluetooth name 

S6 

蓝牙版本 

Bluetooth version 

V5.1 

耳机重量 

Weight 

48g（±5g） 

 

耳机尺寸 

Dimensions 

 

蓝牙协议  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FCC Caution 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 

the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and(2) this device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation. 

 

Bluetooth protocol 

电池类型 

Type of battery 

聚合物锂电池 

Polymer lithium 

battery 

电池容量 

Battery capacity 

850mAH 

充电时间 

Charging duration 

2 小时 

2hrs 

通话时间 

Call duration 

25 小时 

25hrs 

待机时间 

Standby duration 

600 小时 

600hrs 

防水等级 

Waterproof rating 

IP67 

是否与其他品牌对讲耳机连接 

Can it be connected to 

intercom headsets of other 

brands? 

可以 

Yes 



Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 

equipment. 

 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 

generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 

interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 

equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 

-Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 

equipment.* 

 

* RF warning for Portable device: 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 

exposure condition without restriction.  

 

IC Caution. 

RSS-Gen Issue 3 December 2010"&"CNR-Gen 3e éditionDécembre 2010: 

- English:  

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).  



Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device must accept any 

interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 

 

- French: 

Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitationestautorisée 

aux deux conditions suivantes:  

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et  

(2) l'utilisateur de l'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mêmesi le brouillageest susceptible d'encompromettre le 

fonctionnement. 


